
PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY. IT CONTAINS INFORMATION FOR YOUR SAFETY.
POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL. CONTIENE INFORMACIÓN PARA SU SEGURIDAD.
POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL. ELE CONTÉM INFORMAÇÕES PARA SUA SEGURANÇA.

OWNER’S MANUAL
GUIA DEL PROPIETERIO o MANUAL O PROPRIETÁRIO

BATTERY

BATERIA

BATERIA

TBT18B4 .0
TBT18B2.0

TBT18B6.0
TBT18B5.0 



THE IMAGES IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATIVE INFORMATION ONLY.

LAS IMÁGENES EN ESTE MANUAL SON SOLO PARA INFORMACIÓN ILUSTRATIVA.

AS IMAGENS DESTE MANUAL SÃO MERAMENTE ILUSTRATIVAS.



4      PREFACE / PROLOGO / PREFÁCIO

5      SAFETY SYMBOLS / SIMBOLOS DE SEGURIDAD / SÍMBOLOS DE SEGURANÇA 

6      SPECIFICATIONS / ESPECIFICACIONES / ESPECIFICAÇÕES

7      BATTERY COMPONENTS / UBICACIÓN DE LOS COMPONENTES DE LA BATERÍA / LOCA-
LIZAÇÃO DOS COMPONENTES DA BATERIA  - I

8      CARES WHEN OPERATING YOUR EQUIPMENT / CUIDADOS AL OPERAR SU EQUIPO /
CUIDADOS AO OPERAR SEU EQUIPAMENTO  - I

10    BATTERY USE / USO DE LA BATERÍA / UTILIZAÇÃO DA BATERIA - I

11    BATERY USE / USO DE LA BATERÍA / UTILIZAÇÃO DA BATERIA  - II

12    MAINTENANCE / MANTENIMIENTO / MANUTENÇÃO

13    WARRANTY TERM / TERMINO DE GARANTIA / TERMO DE GARANTIA

 INDEX / INDICE / SUMÁRIO



4

Gracias por comprar este Producto TOYAMA.

Ninguna parte de esta publicación puede ser reproducida sin autorización.Este manual debe ser conside-

detalles podrán cambiar dependiendo del modelo.

su distribuidor TOYAMA.

Obrigado por adquirir um Produto TOYAMA.

Este manual contém informações para operação e manutenção do seu produto. As informações e especi-
-

acordo com cada modelo de equipamento.

-
-

-
zado TOYAMA.

PREFÁCIO

PROLOGO

Thank you for purchasing TOYAMA product.

TOYAMA dealer.

PREFACE

PREFACE / PROLOGO / PREFÁCIO
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respetarse.

respeitadas.

*READ THE MANUAL
*LEA EL MANUAL
*LEIA O MANUAL

*WARNING
*AVISO
*AVISO

*WARINING ELETRICITY
*RIESGO ELÉCTRICO

*RISCO ELÉTRICO

* CHECK THE BATTERY STATUS
*VARIFIQUE EL ESTADO DEL LA BATERIA 

*VERIFIQUE O ESTADO DA BATERIA 

SAFETY SYMBOLS / SIMBOLOS DE SEGURIDAD / SÍMBOLOS DE SEGURANÇA 

*HEAT/HOT SURFACE
*SUPERFICIA CALIENTE
*SUPERFÍCIE QUENTE
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SPECIFICATIONS / ESPECIFICACIONES / ESPECIFICAÇÕES

MODELO TBT18B2.0 TBT18B4.0

PRODUCT / PRODUCTO / PRODUTO BATTERY TOYAMA LITHIUM ION / BATERIA TOYAMA LITHIUM ION / BATERIA TOYA
MA LITHIUM

BATERRY OUTPUT / SAIDA DA BATERÍA / 
SAIDA DA BATERIA :

CHARGING TEMPERATURE RANGE / RANGO 
DE TEMPERATURA DE CARGA / FAIXA TEMPE-
RATURA DE CARREGAMENTO:

0 A 50  C

MODELO TBT18B5.0 TBT18B6.0

PRODUCT / PRODUCTO / PRODUTO BATTERY TOYAMA LITHIUM ION / BATERIA TOYAMA LITHIUM ION / BATERIA TOYA
MA LITHIUM

BATERRY OUTPUT / SAIDA DA BATERÍA / 
SAIDA DA BATERIA :

CHARGING TEMPERATURE RANGE / RANGO 
DE TEMPERATURA DE CARGA / FAIXA TEMPE-
RATURA DE CARREGAMENTO:

0 A 50  C

18 V, 5 A

Net Weight Box / Peso Neto Caja
/ Peso Líquido

Gross Weight Box  / Peso Bruto Caja
/ Peso Bruto

18 V, 6 A

0,34 kg 0,59 kg

0,38 kg 0,65 kg

Net Weight Box / Peso Neto Caja
/ Peso Líquido

Gross Weight Box  / Peso Bruto Caja
/ Peso Bruto

0,70 kg 0,85 kg

0,70 kg 0,90 kg
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01

04

03

05

BATTERY COMPONENTS / UBICACIÓN DE LOS COMPONENTES DE LA BATERÍA / 
LOCALIZAÇÃO DOS COMPONENTES DA BATERIA  - I

02

ENGLISH ESPAÑOL PORTUGUÊS

01.
02.
03.
04.
05.

SLOT;
LIGHT INDICATOR;
BUTTON;
LOWER COVER;
UPPER COVER;

 
 

RANURA; 
INDICATOR LUMINOSO;
BOTÓN;
CUBIERTA INFERIOR;
CUBIERTA SUPERIOR;

01.
02.
03.
04.
05.

 

01.
02.
03.
04.
05.

ACOPLADOR;

INDICADOR LUMINOSO;

BOTÃO;

TAMPA INFERIOR;

COBERTURA SUPERIOR;
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CARES WHEN OPERATING YOUR EQUIPMENT / CUIDADOS AL OPERAR SU EQUIPO / 
CUIDADOS AO OPERAR SEU EQUIPAMENTO  - I

WARNING / ATENCION / ATENÇÃO 

01

READ THE MANUAL CAREFULLY;
LEA EL MANUAL CON ATENCIÓN;
LEIA O MANUAL COM ATENÇÃO;

NUNCA UTILICE ESTE EQUIPO CUANDO ESTÉ CANSADO, SOMNOLIENTO, SOBRE EL EFECTO 
DE ALCOHOL, DROGAS U OTRAS SUSTANCIAS;

02

NEVER USE THE PRODUCT UNDER THE FOLLOWING CIRCUMSTANCES:

(A) WHEN THE TERRAIN IS SLIPPERY OR WHEN IT CANNOT MAINTAIN A STABLE AND SAFE 
POSITION;
(B) AT NIGHT OR WHEN YOU HAVE AN UNCLEAR VISIBILITY OF THE AREA WHERE THE 
EQUIPMENT WILL BE OPERATED;
(C) 
 
NUNCA UTILICE EL PRODUCTO BAJO LAS SIGUIENTES CIRCUNSTANCIAS:

(A) CUANDO EL TERRENO SEA RESBALADIZO O CUANDO NO PUEDA MANTENER UNA POSI-
CIÓN ESTABLE Y SEGURA;
(B) LA NOCHE O CUANDO TENGA UNA VISIBILIDAD NO CLARA DEL ÁREA DONDE SE OPE-
RARÁ EL EQUIPO;
(C) BAJO CONDICIONES ADVERSAS DEL CLIMA (LLUVIA, TORMENTAS, FUERTES VIENTOS);

(A) QUANDO O TERRENO FOR ESCORREGADIO OU QUANDO NÃO PUDER MANTER UMA 
POSIÇÃO ESTÁVEL E SEGURA;
(B) A NOITE OU QUANDO ESTIVER COM UMA VISIBILIDADE NÃO CLARA DA ÁREA ONDE SERÁ 
OPERADO O EQUIPAMENTO;
(C) 

03
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04

BE SURE TO KEEP THIS MANUAL ACCESSIBLE SO THAT YOU CAN CONSULT ANY DOUBTS;
ASEGÚRESE DE MANTENER ESTE MANUAL DE FORMA ACCESIBLE, PARA QUE PUEDA SER 

CONSULTADO CUANDO EXISTAN DUDAS;

CONSULTAR EM EVENTUAIS DÚVIDAS;

TRANSFERRING OWNERSHIP OF THIS PRODUCT;
ASEGÚRESE SIEMPRE DE INCLUIR ESTE MANUAL CUANDO VENDA, PRESTE, O TRANSFIERA 
LA PROPIEDAD DE ESTE PRODUCTO;

TRANSFERIR A PROPRIEDADE DESTE PRODUTO;05

NEVER ALLOW CHILDREN OR USERS WHO ARE UNABLE TO UNDERSTAND THE
 INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS MANUAL TO USE THE ENGINE;

NUNCA PERMITA QUE NIÑOS O USUARIOS INCAPACES DE COMPRENDER LAS INSTRUC-
CIONES DADAS EN ESTE MANUAL UTILICEN EL MOTOR;

NUNCA PERMITA QUE CRIANÇAS OU USUÁRIOS INCAPAZES DE COMPREENDER AS INS-
TRUÇÕES DADAS NESTE MANUAL UTILIZEM O MOTOR; 06

NEVER REMOVE THE DECALS THAT COME WITH THE PRODUCT;
NUNCA RETIRE LAS CALCOMANÍAS QUE ACOMPAÑAN EL PRODUCTO;
NUNCA REMOVA OS DECALQUES QUE ACOMPANHAM O PRODUTO;

07

NEVER REMODEL OR MODIFY THE PRODUCT. THESE ACTIONS RESULT IN LOSS OF 
WARRANTY;

NO REMUEVE NI MODIFIQUE EL PRODUCTO. ESTAS ACCIONES ACARREAN LA PÉRDIDA DE 
LA GARANTÍA;

NUNCA REMODELE OU FAÇA ADAPTAÇÕES NO PRODUTO. ESTAS AÇÕES ACARRETAM NA 
PERDA DA GARANTIA;

CARES WHEN OPERATING YOUR EQUIPMENT / CUIDADOS AL OPERAR SU EQUIPO / 
CUIDADOS AO OPERAR SEU EQUIPAMENTO  - II

08

WARNING / ATENCION / ATENÇÃO 
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BATTERY USE / USO DE LA BATERÍA / UTILIZAÇÃO DA BATERIA - I

-
TERY IN A VENTILATED PLACE;
PRESIONE EL BOTÓN DE LUZ PARA VERIFICAR SU CARGA, AL CARGAR DEJE LA BATERÍA 
EN UN LUGAR VENTILADO;

-
MENTO DEIXE A BATERIA EM UM LOCAL VENTILADO; 

CHARGE IT BEFORE FIRST USE;
LA BATERÍA SE ENVÍA CON CARGA BAJA, POR LO TANTO SE RECOMIENDA CARGARLA 

ANTES DEL PRIMERO USO;
-

REGA-LA ANTES DO PRIMEIRO USO 

-

CHARGE;
PARA CARGAR LA BATERÍA, ASEGÚRESE DE QUE ESTÉ CORRECTAMENTE POSICIONADA 
EN EL CARGADOR, SE ENCENDERÁ UNA LUZ VERDE EN EL CARGADOR MOSTRANDO LA 

CARGA DE LA BATERÍA;
PARA  CARREGAR A BATERIA CERTIFIQUE-SE QUE ESTA  CORRETAMENTE POSICIONADA 

CARGA DA BATERIA; 03

WARNING / ATENCION / ATENÇÃO 

THE BATTERY WILL BE FULLY CHARGED WHEN ALL 4 LIGHTS ARE ON;
LA BATERÍA SE CARGARÁ COMPLETAMENTE CUANDO LAS 4 LUCES ESTÉN EN-
CENDIDAS;
A BATERIA ESTARA COMPLETAMENTE CARREGADA QUANDO AS 4 LUZES ESTIVE-
REM ACESAS;

04

02

01
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BATERY USE / USO DE LA BATERÍA / UTILIZAÇÃO DA BATERIA  - II

FOR BEST BATTERY PERFORMANCE CHARGE WHEN THE TEMPERATURE IS BETWEEN 
18 AND 24;
PARA UN MEJOR RENDIMIENTO DE LA BATERÍA, CÁRGALA CUANDO LA TEMPERATURA 
ESTÉ ENTRE 18 Y 24C;
PARA UM MELHOR DESEMPENHO DA BATERIA A CARREGUE QUANDO A TEMPERATURA 
ESTIVER ENTRE 18 E 240C;

TEMPERATURE MUST DECREASE BEFORE CHARGING CAN BE START;
AL UTILIZAR CONTINUAMENTE EL EQUIPO LA BATERÍA PUEDE CALENTARSE, SI COLOCA 
LA BATERÍA CALIENTE EN EL CARGADOR NO SE CARGARÁ INMEDIATAMENTE, LA TEMPE-
RATURA DEBE DISMINUIR PARA COMENZAR A CARGAR.;
AO UTILIZAR CONTINUAMENTE O EQUIPAMENTO PODE OCORRER UM AQUECIMENTO 

-
-

REGAMENTO.05

LIGHTS LIGHT INDICATORS STATUS

FOUR LIGHTS ON  / CUATRO LUCES 
ENCENDIDAS  / QUATRO LUZES ACESAS

BATTERY FULL / BATERIA LLENA / 
CARGA COMPLETA

THREE LIGHTS ON  / TRES LUCES EN
CENDIDAS  / TRÊS LUZES ACESAS

BATTERY 75% CAPACITY/ BATERIA CON 
75% DE CAPACIDAD / BATERIA COM 

75% DE CARGA

TWO LIGHTS ON  / DOS LUCES ENCEN
DIDAS  / DUAS LUZES ACESAS

BATTERY 50% CAPACITY/ BATERIA CON 
50% DE CAPACIDADLLENA / BATERIA 

COM 50% DE CARGA

ONE LIGHTS ON  / UNO LUCES ENCEN
DIDAS  / UMA LUZES ACESAS

BATTERY 25% CAPACITY / BATERIA 
CON 25% DE CAPACIDAD / BATERIA 

COM 25% DE CARGA

ONE LIGHTS FLASH  / UNA LUZ INTER
MITENTE  / UMA LUZ PISCANDO

BATTERY LESS THAN 25% CAPACITY/ 
BATERIA CON MENOS DE 25% DE 

CAPACIDAD / BATERIA COM MENOS DE 
25% DE CARGA

 180 C

 240 C

06
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MAINTENANCE / MANTENIMIENTO / MANUTENÇÃO

WARNING / ATENCION / ATENÇÃO 

BATTERY FROM THE CHARGER WHEN IT IS FULLY CHARGED;
NO DESARME LA BATERÍA NI INTENTE REEMPLAZARLA, MANIPULARLA PUEDE CAU
SAR QUEMADURAS GRAVES; PARA OBTENER EL MEJOR RENDIMIENTO, RETIRE LA 
BATERÍA DEL CARGADOR CUANDO ESTÉ COMPLETAMENTE CARGADA;

REMOVA A BATERIA DO CARREGADOR QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGA
DA;

USE;
MANTENGA SIEMPRE LIMPIA LA BATERÍA, UTILICE PAÑUELO LIMPIO O  AIRE COMPRIMIDO, PARA 

HACER LA LIMPIEZA;
PARA REALIZAR A LIM

PEZA;

ESTA BATERÍA CONTIENE LITIO, NO LA DESECHE EN LA BASURA REGULAR;

03

01

02
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WARRANTY TERM

Violated products.

number.

NOTE: 
discounts.

need technical assistance.

WARRANTY TERM / TERMINO DE GARANTIA / TERMO DE GARANTIA
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-

-

-

-

TERMINO DE GARANTIA
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TERMO DE GARANTIA

-

-

correrão por conta do comprador. 

-

-

Fiscal de Venda.

-

-

operar o equipamento.
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